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La marele banchetü, ce s’a arangiatű în 

Turinü în onórea ministrului-preşedinte italianű 
Crispi, acesta a rostitü discursulö, oare era aş 
teptatü cu mare încordare nu numai în Italia, 
ci şi afară de Italia.

Enunciaţiunea lui Crispi se aştepta cu ne
răbdare, pentru că lumea vrea sé afle din gura 
lui ce s’a fácutü la Friedrichsruhe. Scimü că 
întrevorbiriloru ministrului italianű cu principele 
de Bismarck li s’au datü de cătră pressa euro- 
péná, şi mai alesü de cătră cea germană, mare 
importanţă. S ’a susţinuta între altele că Italia a 
ínckeiatü strînsă alianţă cu Germania pentru 
tóté eventualităţile şi se lăţise părerea, că acéstá 
alianţă ar fi îndreptată în contra Franciéi şi a 
Rusiei.

Crispi vine acum şi se pronunţă cu cea mai 
mare liotărîre şi francheţ asupra negociárilorü 
sale cu principele de Bismarck, dér numai în ge
nere, fără de a destăinui ceva din amănuntele 
acestorü negociări. Alianţa Italiei cu Germania, 
(Jice elü, nu este îndreptată în contra nici uneia 
dintre puteri şi mai puţinii în contra Franciéi 
faţă cu care a fostü mtotdéuna lealü, căci Francia 
e destinată a împărtăşi cu Italia aceeaşi sórte în 
bine şi în réu. Scopulü alianţei edte numai şi 
numai susţinerea păcii, şi décá la Friedrichsruhe 
s’a fácutü vre-o conjuraţiune, acésta n’a fostü 
decálü o conjuraţiune în favórea păcii.

„Amű fácutü Europei unü mare serviciu!“ 
Cu aceste cuvinte, ce s’au rostitű la despărţire 
în Friedrichsruhe, caracterisézá Crispi scopulü ali
anţei ce a încheiat’o elü cu cancelarulü germanű.

Iată pe scurtü cuprinsulü acelei părţi din 
vorbirea ministrului-preşedinte italianű, care se 
ocupă cu afacerile esterióre ale regatului:

„Spre a puté săvîrşi reformele din lăuntru 
pacea înlăuntru şi în afară este o condiţiă nea- 
pératü de lipsă. In ce privesce cea dintâiu n’a~ 
vemü a ne teme de nimicü, poporulü italianű 
fiindü din cele mai înţelepte şi liniştite. Ce pri
vesce însă pacea internaţională, guvernulü îşi dă 
silinţa de a-o susţinâ şi a-o întări. Italia este în 
relaţiuni amicabile cu tóté puterile, deşi cu unele 
dintr’énsele susţine raporturi mai intime. Aliată 
pe continentü cu puterile centrale şi pe mare lu- 
crândii în înţelegere cu Anglia, Italia cu tóté 
acestea nu şî-a alesü unü scopű prin care s’ar 
puté simţi ameninţate celelate state.“

„Călătoria mea din urmă la Friedrichsruhe 
a produsü o mare mişcare în opiniunea publică 
a Franciéi, din norocire însă acéstá mişcare n’a 
sguduitü încrederea guvernului francesu, care 
cunósce lealitatea intenţiunilorfi mele. Siste 
mulű nostru de alianţă are prin urmare de ţintă 
apérarea ear nu atacarea, ordinea ér nu turbu- 
rarea; acestü sistemü este favorabilii pentru Ita
lia şi pentru interesele generale. Italia nu este 
in Europa singurulü statü care doresce susţine
rea păcii.“

Crispi amintesce după aceea că Germania 
urmăresce acelaşi scopü si-lü înfăţişeză pe Bis
marck ca pe unulü, care dela ínceputü a fostű 
amiculű Italiei. Deja de multű ideile şi senti 
mentele lui suntü în consonanţă cu ale lui Bis
marck ; astăcjî însă acéstá conglăsuire a devenitü 
şi mai puternică.

S’a <Jisü —  adause Crispi —  că in Frie- 
drichsruhe dénsulű ar fi conspiraţii cu cancela
rulü germanű; acésta este adevératü, numai câ 
conspiraţi unea s’a fácutü pentru pace, şi tuturorü 
acelora, cari voescü pacea le este permisii a lua 
parte la acéstá conspiraţiă. Din tóté cuvintele 
memorabile, câte i s’au adresaţii îi permite dis- 
creţiunea, (Jice Crispi, de a aminti numai cele ce 
s’au vorbitü în momentulű piecărei sale. Acestea 
suntű: „Am adusü Europei unü serviciu!

Italia, <Jice Crispi mai departe, vré pacea,

pretinde însă totdéuna şi dreptatea. Acésta es 
plică actuala politică a Italiei în favórea autono 
miei statelorű şi a naţionalităţilor balcanice, car 
nu vorü uita niciodată sprijinulű ce li’lü dă Italia. 
Spre a înmulţi legăturile de pace, Italia stâruesce 
pentru reînoirea tractatelorü de comereiu cu Aus- 
tro-Ungaria şi Francia şi speră că nu-i va fi 
greu de a reînoi pe amândouă. Deórece însă Italia 
voesce o pace cu onóre, ea se pregătesce de a 
răsbuna în Africa pe morţii dela Dogali. Nu 
voi mu, (Jice Crispi, nici aventuri, nici răsboiu de 
cucerire, voimü numai ca între colonia nóstrá şi 
între Abisinia să se stabiléscá linia de demarca- 
ţiune necesară pentru siguranţa nóstrá; décá se 
va intempla acésta, Italia va deschide bucuroşii 
fruntariile sale márfurilorű abisiniene.

Crispi încheiâ discursulü său c’unű apelü 
cáldurosü la patriá şi la Rege.

Din aceste declaraţiuni ale şefului guver 
nu lui italianű resultă, că dénsulű nu a luatü la 
Friedrichsruhe angajamente nici faţă cu Francia, 
nici în cestiunea bulgară. Politica orientală a 
Italiei nu va fi îndreptată —  asigură Crispi —  
niciodată în contra autonomiei naţionalităţilor 
din Balcani.

Crispi s’a mai ocupatü în discursulü său şi 
de afacerile interiore ale Italiei, dér asupra aces
tora s’a pronunţatfi cu multă reservă. Numai în 
ceea ce privesce relaţiunile cu Vaticanulö a pro- 
testatü categoricü în contra insinuării, că dén- 
sulü ar puté să sufere ca vr’una din puteri să 
se amestece în aceste relaţiuni. Dér la partea 
acésta a discursului lui Crispi vomü mai reveni.

Pentru acuma mai observămii numai, că 
după ce Crispi a vorbitü aşa de multü de pace 
şi de asigurarea ei, a terminatü discursulü său 
cu-o declarare de răsboiu la adresa Abisinienie- 
nilorű (Jicéndü că „Italia se pregăteşte a răsbuna 
pe morţii dela Dogali“

Nu cumva acéstá apostrofă câtră Abisinia 
să fiă ominósá şi pentru pacea européná !

mai prunci români potű să umble, e o bubă 
deschisă pe corpulu satului, care déeá nu se va 
ecui de cu bunű timpű, póte să învenineze totű 

trupulû. Dérft nici de folosű nu ne póte fi, pen- 
tru-cá báiatulű románü de 3— 4 ani în acea scólá 
nici românesce nu aude, nici ceva bine despre 
naţiunea sa ; ci chiar din contră, aceea e menită 
a face pe băieţi să-şi uite de sine şi de mama 
sa naţiune. Deci acolo sufletulü unui bâiatü 
de Românii numai învenina se póte, dérá a se 
cristalisa nicidecum. —  Aste atâta-sü de ehiare 
încâtü numai orbulü nu le vede, şi chiar să nu

n° !’ ni’le sPune pamfletuíű bietului das
călii Todorü Daniel scrisű şi respective descrisü 
la poruncă !

Şi cu astfelü de periclu ce face inteliginţa 
comunei, ce mai alesü preotulü Irodionü Labó 
chematű spre a-şi conduce poporulü la limanulű 
mântuinţei ? Étâ  ̂ ce : înainte de deschiderea aces
tei scoh fatale, in o Duminecă anunţă în Bise
rica: „Omeni buni, vă facü cunoscutű că scóla 
unguréscà din satü s’a deschisü, şi décá nu veţi 
grăbi a vă înscrie pruncii, vor veni alţii de prin
satele vecine şi ai voştri nu vorü încâpé“. __
Poftimű cultură, poftimű apărarea causei naţio
nale! Ore domnulű Irodionü Labó să fiă atâtü 
de simplu încâtu să ne cugete pe noi atâtü de 
proşti de să nu vedem ü că elü prin astfelü de 
vorbe palam et publice face pe părinţii de Ro
mână ca pruncii să şi-i dea la scóla maghiară? 
Au deschiderea scólei maghiare e de a se anunţa 
în biserica română ? De când şi cu ce poruncă ? 
Ore domnulű preot ü, ca lumina şi sarea comu
nei, să nu scie câ inima curată a băeţiloril de 
Români nu trebue îmbătată cu doină înşinorată? 

sé nu scie óre câ ori şi ce cultură numai în 
nnba maternă se póte însuşi? Eu nu credű. 

Ce-o se fiă totuşi causa laşităţii, ba chiar a în- 
curagiării indirecte la o faptă atâtü stricációsá ? 
nu potü gâci ; ci vomü fi cu atenţiune , şi ce 
nu scimü acuma, póte vomü sci mai apoi,

Cá-cjí a (Jice că a îndemna pe părinţii de 
De sub Meseşulu Ardealului, (Sélagiu) Ojtomvre 1887. romanű a-şi da pruncii la o scólá maghiară,

»Principiis obsta....« f e j n i e !  botcă románéscá nu se aude, mácarü 
III. I báiatulű nici o botcá unguréscá nu scie, e

Kulturegyletulü cu scóla sa comunală din luc™ cu,t'urala —  “>i-sS pare lucru prea stráinü 
Buciumi pân’ acum, harü bravului poporfl şi ‘0,'Satu; CM ‘ ce cultură sé poţi afla acolo 
conducétorilorü săi, nu prosperézS de feliu, aşa “ • P̂ o£f onl!,\ vorbesce m o limbă care nu 
cátű din satü nici unü Románü nu este în acéstá ° 'a' ’ C „ e. ,llmea? nicI în aatű, 
reuniune; totü ce e suntü vre-o 2 din Răs. mcl “ ,casa nu o Şc.arţie n.meni ? şi nici în viâţa 
toi ţâ şi vre’o 2 din Agrişiu. Ce sé fiă óre causa ? P .  -1?  ” U vasS- ' Iea mcI unf' íolosü ? Eu ţină 
Au dónl în satele astea sé nu fiă scoli române T  Una’ ,C1 f ceea, 0 sé fiă 0 tărba<îâlă, o con- 
confesionale? —  Din acestü incidentü inspecto- ° T  “ b'etU!U1 Prunoli,’ de 0 s&-* mér'
rele de scóle Kerekes Jósef nu se ruşina a ame- f  ,  f  d®. a 'nv6?* în°ă mai . târ4 'u- 
ninţa comuna, că de acum înainte şi Românii f P°i t  ómenn didactici sciu, că băieţii de 
greco-cat. vorü plăti pe séma scólei comunale a- , f!",, mC1 111 0 maternă încă nu-sü
runculü de 5 °/0 după darea directă, deşi în Bu- C3p de a progresa.
ciumi se află scólá bună cu 2 classe. —  Bunii Aşa stándü lucrulü: ce a pécátuitű bietuíű 
e Dumnecjeu, însă şi poporulü basându-se pe lege P°Porü ŞÎ copilulü de Románü de elü vine con- 
va stărui ca acelü aruncü să lü foloséscá scóla P a.mi? t̂ú a"^ întort°ca limba şi mintea în o limbă
sa, căci ia asta are totü dreptulü. lui ş i ‘construcţiei graiului lui străină? Nu potűt^ »vx  U I  c t o i «  CA)A ^  VKJllKl I # ’  / î O  -  — -  ^  J ^ V L U

Mai rău stămü cu Trăsnea (Ordögkut), altă PricePe ! Öre sé 1» mijlocü şi aci o trébá 
comună mare curatü románéscá de ritulü gr. or. ; sé Ştămfi óre în faţă cu ómeni de doi
Aici Kulturegyletulü a pusü temeiulü parochie- Í!1 tre  ̂ PunŞ i?  Vomü observa şi nu vomü 
lorü maghiare, cari se vorü înfiinţa de acum îna- a comunica publicului románü bine sim-
inte prin „remaghiarisare“ şi şî-a instituitü unü Í'ltorú- .
preotü bine dotatü, care apoi să-i conducă pe cei Ce să <}icü despre comunele curatü române : 
neofiţi. — Aşadâră astă parochiă română gr. or. Bodia, Bosna, Vaşcapăulfl, Păuşa, Unguraşu^, 
are pusă sula în cóste şi prin asta totü Subme- Titişa, Stâna, Giaculü, Romiţa etc. etc. pe unde 
seşulfi e luatü sub epitropia Kulturegyîetului. treaba şcolară e aşa (Jicéndü numai în faşă? ţ)ău 
Atâta nu-i destulü; ca biciulű să aibă şi plésná suh Mese?ü atátű veneratele consistorie cátü 
au deschisü şi o scólá de băieţi froebeliană, deşi Ş1 O. D. protopopi şi preoţi îşi potü câştiga 
Maghiari în comună nu’sü nici 3, érácopii maghiari l^uri neperitori pe terenulű învăţământului, căci

alţii terenü de activitate abia ni-a mai rémasü.
Să vaijă consulii eclesiastici şi cei chemaţi 

ca nu cumva şc0la şi biserica să sufere dauna 
ireparabilă. încă nu e tânjiu. Kulturegyletulü, ce 
e dreptű, ni-a înţăpatfi şi pe noi ceşti de sub Me- 
seşO, dér pare-mi-se că înţeparea şi lui i-a cam

nici sub totü Meseşulfi nu’sü 5. —  Poporulü co 
munei din instinctű naturalii se feresce de ea.—  
Dér e baiu, că preotulü locului Irodion Labó, de 

altcum pân’acum cunoscutű ca Románü bunişorii, 
nu’şi pricepe, ori nu vré să-şi pricépá chiema- 
rea. —  Acéstá scólá neconfesională, în care nu-
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strepezită dinţii, şi bunu e Dumne4eu totii stre  
pepiţi voru rămâne. Deră proverbulii latinii: 
„Prindpiis obsta, ser o medicina paratur cum iam per 
longo invaluere mores“ nu e de uitatu nici una 
dată ci de ţinutti totd^una înaintea ochiloru.

Price.

Unirea Macedoniei şi Albaniei.
In unele (|iare europene găsimO nisce revelaţiun 

despre unü planü privitorü Ia unirea Macedoniei cu Al
bania íntr’unü stată independenta. 0  familiă macedónén* 
cu va^ă şi avere mare, de origine albaneză, ar fi che
mată a întemeia dinastia domnitóre a noului statü.

Pretenţiunile Greciei au sé fiă satisfăcute prin ce 
darea districtului Janinei, ér pretenţiunile Serbiei prin 
cedarea districtului Pristina; Bulgaria încă nu va fi cu 
totulü desamâgită în speranţele sale, ci va primi partea 
de moştenire macedonéná întin^endu-se pănă la Marea 
egeică, în vestü pănă la Mesia şi în ostii pănă la Mariţa.

Nu scimfl întru cátü acestü planü coréspunde ade 
vérului, dér atâta se póte privi ca sigurü, că pentru uni
rea Albaniei şi Macedoniei íntr’unü statü, care sé fiă o 
puternică stavilă contra Intinderei Slavismului, se lucrézá 
de multü.

Ministrultt Brâtiann la Friedriclisrnlie.
„Neue Freie Presse“, ediţiunea de s6ra dela 

26 Octomvre n. comunică în revista sa politică, 
că ministru-preşedinte românu Brătianu ar av6 
intenţiunea să visiteze pe prinţulu Bismarck în 
Friedrichsruhe. In Berlinu se crede, că scopulu 
călătoriei este să se reînoiască învoiala României 
pentru alipirea ei la alianţa germano-austriacă, 
învoială care espiră peste curândfl. Spre acelaşi 
scopti, (Jice f6ia vieneză, a foştii Brătianu acum 
doi ani la Berlinu.

SOIRILE PILEÎ.
Altă scrisôre fîspânéscâ, a treia, adresată minis

trului de interne a eşitö la ivélâ. „Budp Tgblit« 4 'ne 
că i s’a arătata o s ;risóre a fişpanului din Komorn Iosif 
de Zuber câiră ministrulO Orczy, care nu e mai puţina 
interesantă ca scrisorile fişpanilorO comitatelorü Somogy 
şi Timiş6ra. Fişpanula se ocupă totö de alegeri şi se 
plânge de candidaţii partidei guvernamentale. Intre al
tele observă că candidatulü guvern mentalö Paulo Or- 
dody »deşi e bogata, puţini bani însé vrea së cheltuéscà 
şi că e necondiţionata necesara sé trinéfâ la Komorn 
celö puţina 6000 fl.a Scrisórea conţine şi o însemnare 
de acele persóre, care au primita banî pentru scopuri 
electorale. —  Ce corupţiă!

— x—

Ministrulü ungurescQ de finanţe a presentatü ca
merei deputaţilorO unü proiedü de lege prin care mo
difică unele disposiţiuni ale legii timbrelorű, sporindü ve
niturile stalului. Foile ungureni, chiar cele guverna
mentale, speră că prin noua modificare se va reduce 
taxa de timbru pentru unele înseraie în (Jiare, ca a- 
nunţurl de închiriata, de lecţiunl etc., dela 30 cr. la 10 
cr., fácéndö prin acésta publicului posibilă înserarea mai 
désá. In acesta casa statului nu i se împuţinăză nici
decum venitele.

— x—
Cu ocasiunea instalaţiunei noului fişpanO alü Ca- 

raşu-Seoerinului, românofagulă Iakobffy, în vorbirea sa

g " ;  . ....... ..... ■’■"".'s

FO I L E T O N  U.

O NÓPTE TEBIBILĂ.
de Maurice Reynold, traducere de Ioană E. Prodană.

(Urmare.)

Ioana era, de sigurü, dispusă a iubi pe d-lü de 
Roncy; însë acésta era, fără îndoială, o iubire fără vr’o 
reuşită posibilă. Acesta nu era unü omü care së fi pu
tută lua de soţiă o fată sêrmanâ; elü avea gusturi cos- 
tisitóre ; era, de sigurü, de vr’o 35 a m . . în acésta verstă 
omulü trebue së fiă înţeleptO... nu póte së alunece....

VIII.
....D’odată Rëné se deşteptă din acestă stare fiindü 

adêncü mişcatO. Elü adormise pe fotoliu înaintea fo
cului. Óre câtü timpü a dormitü? Ca la trei părţi din 
luminare arsese. Ah ! orologiülü castelului sună patru óre.

Suntü patru óre de diminé{à. Foculü s’a stinsü, 
e frigü ; avemü së mergemü. nu mai e timpü së te culci 
în patü.

In momentulü în care René îşi părăsesce fotoliulü, 
chiar la uşa lui aude unü sgomotü ciudatü ; ai (Jice cà 
cineva tîrăsce după sine pe parchetulü de lemne unü 
obiectü greu. Ce póte së fiă asta, pe la acea 0ră?

René se vede cuprinsü de unü sentimentü despre 
care nu-şî póte da sémâ, unü felü de grózá amestecată 
çu curios tate.

de inaugurare cjise, că »va respecta drepturile autonome 
ale comitatului, întru câtu ele nu colideză cu interesele 
statului şi educaţiunea naţională a poporului«. Celü ce 
seif1, că Ungurii se identifică cu statulü şi că pe tóté 
popórele le consideră ca naţiune unguréscá, îşi póte în
chipui cum va fi .respectată« autonomia comitatului şi 
educaţiunea naţională a RomânilorO, cari facü popora- 
ţiunea acelui coraifatü. Mai 4ise fişpanusO, că »educa
ţiunea patriotică a poporului nu silesce pe nimenea sé 
abdică la naţionalitatea sa«. Cu alte cuvinte, sciindü ce 
înţelegO Ungurii prin vorba »patriot 0*, poţi fi RomânO, 
dér sé vorbescî unguresce şi sé joci ceardaşO. Şi cum 
că aşa le înţelege şi fişpanulO din vorbă, ni o dovedesce 
faptulo că în acea şedinţă de instalare voindü sé vor- 
béscá şi d. Brediceanu, dér românesce, fişpanula părăsi 
sala între protestele vii ale RomânilorO de taţă.
Ce bobocO de fişpanfl! E datoria RomânilorO ínsé, ca 
ori când vorü avé a face cu fişpanulO, sé’i vorbéscá 
numai românesce. Décá’i place, ér décá nu, n’are decâtO 
sé cedeze loculü unuia pe care graiulü románescü nu-lü 
supără.

De câteva 4üe petrecü în Borgo-Prundă câţiva 
geologi streini, cari din însărcinarea unui consorţiu avutü 
facü cercetări spre a găsi comorile ce le ascunde acestü 
mare şi frumosü terenü. Cercetările au isbutitü pănă 
acum, găsindu-se mari deposite de cărbuni de piétrá nu 
departe de Borgo-Bistriţa. Probabilü că se vorü găsi şi 
deposite de metale.

—x—
In Borgo-Mureşeni tăindO unü locuitorü nuele de 

salciă intr’o grădină din faţa cârciumei, dete peste unü 
capü de omü şi o mână, care deja erau în parte mân* 
cate de câni. Autoritatea locală fácéndü cercetări, se 
constată, că aci a tostü îmormentată nóptea pe la su
prafaţă o femeiă omorîtă, probabilü de cătră Ceangăii 
călători, ca sé scape de ea în drumulü celü greu ce 
avéu de făcutO. Casulü s’a arătata judecătoriei.

Afacerea scólei de fete din Sibiiu.
Ca réspunsű la articululű nostru, în care 

ne-amü pronunţaţii asupra acestei neplăcute afa
ceri, amü mai primitü informaţiuni obiective, că
rora ne simţimĂ datori a-le da locü.

Incepemü a<}í cu publicarea urmátórei co
respondenţe, ce ne vine dela unü membru alü 
comitetului Associaţiunei:

Sibiiu, 23 Octomvre n. 1887.

In N-rulü 222 alü preţuitului 4*arü ce redactaţi 
veniţi şi D-vostră a vé da verdictulü asupra strămută- 
rilorü ce s’au íntémplatü la scóla de fete a Associaţiunei 
Transilvane.

Védü că nici D-vóstrá nu v’aţi pututü deplinü in
forma despre adevérata stare a lucrului din comunică
rile tendenţi0se cu cari şi-a alarmata »Tribuna* pe ce
titorii séi. Deci, considerándü că Comitetulü Associa
ţiunei nu credü sé se dimită la po'emii 4’aristice cu 
„Tribuna“, mai alesO după ţinuta ei neromanéscá ob
servată in acéstá causă, ci îşi va reserva justificarea 
pentru uniculö forü competenta —  pentru adunarea ge
nerală a Associaţiunei, — sé-ml daţi voiă sé vé dau eu 
informaţiuni esacte, esacte íncátü privescü faptele, dér 
la tóté datele nu mé potü provoca, pentru că deşi suni 
membru alü Comitetului, membru care am parlicipatü la 
aducerea concluselorü din cestiune, mie nu-mi stau 
la disposiţiă tóté documentele din archiva Bomitetului

Alérgá spre uşa lui şi o deschide...
Credea că distinge, la óre care depărtare, o femeiă 

îmbrăcată într’o mantauă albă lungă, care se retrăgea 
spre bifurcaţiunea culoarului ; ea se încovoiă, ţinândO 
braţulu înainte, şi se părea că după densa tirăsce, cu 
mari opintiri, unü ob'ectü ce sëmêna cu corpulO întinsü 
şi nemişcătorO alü unui omO....

René, cuprinsü de groză, se simte incapabilă d’a 
face vr’unü pasü... Faţa femeei pe jumëtate e acoperită 
de përulü ei lungü, însë junele crede a recunósce în- 
tr’énsa pe Ioana...

Unü momentü, ea s’opres^e obosită.... Insë prin o 
nouă sforţare, ea dispare după unghiulü coridorului, totü 
trSgêndü încă după densa íngrozitórea-i sarcină.

Acéstà dispariţiune grabnică a straniei năluci îi 
redă lui René toJă energia ; elO ese din odaia sa, şi per- 
curgéndű în câteva clipite drumulü făcuta de femeia îm
brăcată în albü, ajunge la unghiulO culoarului şi se în- 
tórce spre drépta. Dă preste trei uşi închise ; fară a sta 
multü pe gânduri, încércà a le deschide, insé tó e re- 
sistau...., îşi aţîntesce urechea, dér n’aude nici unü 
sunetü...

Ce era së facă? Décâ într’adevërü este Ioana 
aceea pe care a vëcjut’o, décá nefericita fată este cumva 
amestecată în vr’o dramă íngrozitóre pe care elü nu cu-

precum vSdO că li au stata celorO ce s’au produsa prin 
»Tribuna*, cari deşi n’au participai0 la şedinţe, nu nu
mai comunică documente de ale Comitetului, der sciu 
şi chiar cine a făcută cutare şi cutare propunere în şe
dinţele Comitetului.

Vorbiţi şi d-v6stră despre conflictulO ivittt între 
„personalulu didactică“ şi direcţiunea sc6lei, şi între Co- 
mitetulO Associaţiunei. Acesta nu este esactO, căci con- 
flictulO, dăcă se p6te numi astfelO, a esistatO numai între 
directorulO interimalO onorarO de studii D 10 Dr. D. P. 
Barcianu şi directora internatului D-ş6ra baronesă Elena 
PoppO de o parte şi între ComitetO de altă parte.

Nici D-la Dr. Barcianu însă nici D-ş6ra baronesă 
PoppO n’a propusă nici unu studiu în sc6la Assooia- 
ţiunei, ci ei au condustt numai, unulO sc6la, cealaltă in- 
ternatulO, —  ăr adevăratulO corpO didactico au fostă 
„profesorii şi profesOra,“ de toţi 4 inşi cari n’au parti
cipată la grevă. Nu are locO deci întrebarea ce vi o 
puneţi „că cine pOrtă vina, că scola a fosta espusă de a fi 
»deodată părăsită de personalulu ei didactică şi dirigentă?“ 
căci numai „personalulO dirigentO« a părăsit’o, şi ca fiă* 
care Româna nepreocupata s$-şî p6tă tace judecată chiară 
»cine p6rtă vina“ pentru acesta, îmi iau voiă a espune 
lucrulO aşa cum s’a petrecuta.

Anulă şcolară trecută a fosta primuia ană alâ a* 
cestei sc6le. A fosta unO anO de probă în care, după 
natura lucrului, fără de a se fi putută norma t6te în 
detaila, s’au pusO la cale t6te după cum s’a putută, şi 
după împrejurările n6stre s’a tăcuta unO bunO începutO.

Pracsă, încâtQ privesce scâlele civile, noi n’amfl a- 
vutO, căci pănă aci sc6le civile ronaânesci n'au esistatu 
nici de băeţi nici de fete, amă fostă avisaţi deci nu
mai la noi, ca apoi din esperienţa ce o vomă face, sS 
ne perfecţionămă scola, ca sS devină cu timpulă o sc6lă 
de modela, precum trebue să fiă o sc(51ă a tuturora Ro- 
mânilorO.

După lege, profesorii scdlelorO civile trebue sg fiă 
anume cualificaţi pentru acestea, ăr esamenulo de cua- 
lificaţiune au să-10 facă la o comisiune instituită anume 
spre acesta scopO în Budapesta pentru întregO terito- 
riula Ungariei.

Comitetulă a publicatO concursă pentru posturile 
de profesori şi de două profesore, dintre cari unuia avea 
să fiă şi directora de studii, er una şi directăra interna
tului, ceea ce este în consonanţă şi cu statutulu de or- 
ganisare ala sc6lei, aprobata prin guverna.

Concurenţi cu esamenulo recerută pentru sc6lele 
civile nu s’au arătata, pentru că în trecută, din lipsa 
acestoră sc61e, nici unO RomânO n’a reflectata la ase
menea esamene, din aceia însă, cari după lege suntâ cua
lificaţi de a putâ pune esamenulo speciala, a alesă Co- 
mitetulO 3 profesori, toţi cu studii academice, şi o pro- 
fesoră, ăr ca se p6tă avS de directârâ a internatului, 
care în prima liniă are de a conduce educaţiunea copi- 
leloră de internata, pe d-ş6ra baronăsă Elena PoppO, a 
ales’o pe dănsa de direct6ră absolvându o de vndatorim 
statutară de a şi propune în scâlă.

Fiind-câ toţi profesorii erau începători, Comitetulă 
cu abatere dela stătuta n’a denumită de directorii nici 
pe unuia dintr’ănşii, ci în moda interimalO a concretjutfl 
cu afacerile directorelui pe secreiaiulO său ala II. pe 
d-lii profesorO seminarialO Dr. DaniilO P. Barcianu, de- 
numindu-10 totodată şi de delegata.

Cu acesta personala s’a instalata scrila care pănă 
când profesorii vorO depune esamenulo specialO de cua- 
lificaţiune, din partea ministeriului de culte se consideră 
numai de scoiă privată.

tézà a o descoperi, e datorinţa lui së nu se arate cn nepă
sare, faţă cu o întêmplare... alo cărei martorü este...

Incetinelü şi uitându se înapoi la fiecare pasü, René 
se íntórse în odaia lui. Lumina-i era în agoniă ; aprinde 
o altă, şi-şi lasă uşa puţina deschisă; i se pare că scena 
nu e incă terminată....

Elü aç'éptà; trece unO pătrară de oră, douăzeci 
de minute şi deodată crede că aude ună pasO sprintenii 
şi uşorO care se apropiă.... René se repede spre uşa 
odăii sale, şi vede că figura cea albă se íntórce.

De astă dată nefericita femee înaintézâ alergândă ... 
sosesce, este Ioana . . . TrecendO pe lângă tinérü, ea’lú 
privesce . . . tînërulO vede faţa vênëtà, şi ochii înholbaţi 
de groză.

René nu uita nici decum privirea ce Ioana o 
aruncă asupra lui, privire, care esprima cea mai înspâi- 
mentătore teróre morală,

Ioana se opri o clipă, apoi când René voi a i pune 
mâna pe braţO, ea se depărta ca şi când ar fi ars’o 
unü foeü, dedù unü ţipăto de grôzâ şi dispără ca unii 
fuîgerü. Ea se vë(Jù 0răşi în odaia sa, ce era situată 
lângă scări, întră în ea, închise uşa, şi René, care o ur
mărise, au(ji cum a încuiat’o pe din lăuntru . . . .

Tînërulô turburata, tremuràndü din tóté membrele, 
intră în odaia sa şi că(Ju încremenită pe fotoliu.
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După statutulü de organisare, Comitetulü îşi eser- 
cézá dreptulü séu de supraveghiare prin unü delegată 
alií séu. De sine se înţelege că între împrejurări nor
male delegatulü, care are de a supraveghia totulü, prin 
urmare şi pe directorulü, nu póte fi totodată şi directorü.

Domnulü Dr. Barcianu la tótá íntémplarea a adusü 
unü sacrificiu, că a primitü fără nici o remuneraţiune 
materială sarcina de directorü fiindü d-lui şi fără de a 
césta ocupatü cu oficiile sale de profesorü la semma- 
riulü Andreianü şi de seeretarü alü doilea alü Associa- 
ţiunei, şi în decursulü anului a cerutü ca Comitetulü 
sé-lü absólve séu de secretariatü séu de directoratü, séu 
de ambele, ér Comitetulü l’a absolvatü de secretariatü 
fiindü aci mai uşorO de ínlocuitü.

Voindü Comitetulü a regula tóté afacerile interne 
ale scólei şi ale internatului, a esmisü din sénulü séu o 
comisiune pentru elaborarea unui proiectü de regula - 
mentü internü. ElaboratulÜ acestei comisiuni l’a trans
pusă la direcţiunea şcolară ca să-şi dea opiniunea asu
pra lui. Direcţiunea dimpreună cu corpulü profesoralü 
a prelucratü acelü elaboratü şi în formă de proiectü l’a 
subşternutfl la Comitetü pentru pertractare şi staverire. 
In acelü proiectü erau normate afacerile — drepturile şi 
datorinţele —  tuturorü persónelorü cari suntü şi car! 
functionézá în scólá şi în ioternatü. Afară de aceea mai 
era proiectată şi instituirea unui postă nou de adminis
tratorii.

Comitetulü, din considerare la mărginitele sale mij- 
lóce materiale, şi la împrejurarea, că regulamentulü nu 
se face pentru unü provisoriu, cum era atunci şi este 
încă şi astăzi, pănă când scóia va avé directorü şi pro
fesori definitivi, ci pentru unü [definitivü, ér afacerile ce 
erau proiectate se cadă în sfera de activitate a admi- 
nistratorelui suntü de acelea car! are sé le ímplinéscá 
directorulü şi directóra şi in parte funcţionarii Associa- 
ţiunei, n’a aflatü cu cale ca sé înfiinţeze unü postü pe 
care mai târziu ar trebui sé-lü desfiinţeze, ci şi-a reser- 
vatü sé dea ajutorulü necesarü în acéstá privinţă pe altă 
cale, cassándü din proiectü disposiţiunile relative la ad- 
ministratorü.

Mai era în proiectü, că pe guvernante şi pe ins
tructori (profesorii de studiile extraordinare; lunba fran- 
cesă, musică e te j are sé-i denuméscá în conţelegere 
directorulü cu directóra. Comitetulü a aflatü, că insti
tuirea acestorü persóne, cari se ocupă cu educaţiunea şi 
cu instrucţiunea copilelorü din internatü şi din scólá, 
este tocmai aşa dreptulü şi datorinţa sa, ca a represen- 
tantului proprietarului scólei, precum este şi de a de
numi pe profesorii studiilorü obligate, şi a modificată 
proiectutü în acelü înţelesfl, că pe aceştia încă are comi
tetulü sé-i denuméscá.

N’a alteratü ínsé întru nimica dreptulü de disciplină 
asupra acestorü persóne alu directorului şi alü directó- 
rei, ci a aprobatü §§. respectivi întocmai precum i-a 
propusă direcţiunea; ér moduiü cum voiesce Comitetulü 
a se folosi de acestü dreptü, Ta arătată numai decátü 
a doua <Ji după stabilirea regulamentului, când suplica 
unei reflectante la unü postü de guvernantă, înainte de 
a decide în meritü, a transpus-o la directorü şi directórá, 
cu recercarea, ca sé poftéscá pe reflectantă a se pre- 
senta înaintea dânşiloră, şi dupăce o vorü esamina se-şî 
dea părerea asupra cererei densei, — ér pe guvernantă 
şi pe profesorii de musică instituiţi de cătră direcţiune 
In anulü trecutü i-a susţinută şi mai departe.

Nu póte fi deci vo^ba de intenţiunea Comitetului 
de a ocoli direcţiunea la denumirea guvernantelorü, de 
a denumi persóne cari lorü póte nu li-arü conveni, şi a

Ce vë<}use? Cine era acestü omü, în aparenţă fără 
suflare? Martorulü, cărui misterü ínfiorátorü fusese elü?

In fine, se întinse pe patulü séu şi aţipi.
Avù unü somnü agitatü, şi se deştepta încă totü 

sub impresia sinistră a nopţii.
Dorindü a afla despre ceea ce se petrecuse, se îm- 

brăoâ şi eşi din odaia sa. Privi în drépta şi în stânga; 
uşa Ioanei era încă totü închisă; celelalte erau deschise

René se coborî în sala de mâncare şi acolo află 
pe doctorulü şi pe d-lü de Fonteilles îmbrăcaţi de vênà- 
tóre. Căci era (}iua, şi avea sé se facă o góná mare în 
pădure Puţină după aceea sosesce Maria şi d-na de 
Brissac, îmbrăcate în celü mai frumosü costum de venă- 
tóre din câte a inventatü Redfern.

Marchisulü şi cu ospeţii sëi, abia se aşezară la 
masă, când étá şi Ioana întră, asemenea în costumú de 
vénatö. Ea e fórte palidă, şi spune că sufere d’o mi
grenă (durere de capû) carea îi va trece, cum sperézá, 
indată ce va eşi la aerü liberö. Ea se feresce d’a căuta 
în faţa lui René, carele, contra voinţei sale îşi aţîntea 
ochii asupra ei ; elü observă mici emoţiuni nervóse, cari 
agitau faţa şi mânile fetei.

— Nic! vorbă, 4ise d-lü de Fonteilles, că noi ne 
siraţimă mai bine ca generaţiunea actuală. Cum se póte, 
marchisule, ca unü omü de 30 ani, cum e şi d-lü că
pitanii de Roncy, ső dórmá pănă pe vremea asta?

le micşora autoritatea, — ci e purü şi simplu vorbă de 
eserciarea dreptului proprietarului, ceea ce Comitetulü era 
datorü sé o facă şi chiar pentru decorulü lucrului, ca 
nimeni sé nu-i pótá face imputarea că declină dela sine 
réspun lerea încărcând’o în spinarea direcţiunei, care şi 
fără de aceea este destulă de însărcinată cu afacerile ad
ministrative şi de conducere ale institutului.

A pune pe guvernante într’o categoriă cu bonele 
şi cu servitorii dela internatü, pe cari şi după statutü şi 
după regulamentü are de a-i denumi Direcţiunea, este 
unü jocü de cuvinte necuviinciosü şi neseriosö, şi cei ce
o facü nu-şi dau sémá de ceea ce vorbescü, căci pen
tru părinţii cari îşi aş0<Jă copilele în internatü, nu este 
mai de puţină însemnătate educaţiunea ce trebue sé o 
capete copilele lorü în internatü, care înlocuesce familia 
lorü, decátü instrucţiunea ce au sé o capete în scólá,— 
ér educaţiunea este în prima liniă în mâna guvernante
lorü cari au sé se ocupe cu copilele totü timpulü ce nu-lü 
petrecü ele în prelegeri.

Acestea deci, precum In familiă aşa şi în internatü, 
trebue sé fiă persóne culte, din familii bune, şi întru ni- 
micü nu se potü considera mai josü decátü profesórele, 
pe car! şi în trecutü totü Comitetulü le-a alesü, — ér 
părinţii credü că nu au mai puţină garantă în alegerea 
efectuită prin Comitetü, decátü în instituirea lorü prin 
direcţiune.

S ’a mai fácutü în proiectulü direcţiunei o modifi
care esenţială, despre care ínsé Comitetulü era informatü 
că este dorinţa directorelui, şi anume: că profesorii s0-şl 
prepareze tóté !ecţmnile în serisü şi sé le supună revi- 
suirei directorelui.

Aceste suntă tóté modificările făcu te de Comitetü în 
proiectulă de regulamentü internü.

___________  (Va urma).

Concentrări de trape rusesci.
„Gazeta Narodowa“ e informată în Varşovia, că 

garnisónele dealungulü graniţelorO ruso-germane se întă- 
rescü. Astfelü doué regimente de dragonl aflátóre în in 
teriorulü Rusiei au primitü ordinü de marşO şi deja de 
patru 4'le suntü pe drumü spre a fi de garnisóná în gu- 
vernămintele Lomza şi Ploek, şi anume în localităţile 
Lomza, Kutno, Staw^k, Szczuczyn, Dobrzyn. Rypin, Mlawa, 
şi Prasnysk Totodată a fostü dirigeată o brigadă de 
artileriă spre Suwalki şi Kalw arja; acésta se află deja 
pe drumü spre noulü locü destinatü.

Planuri de forturi dispărute.
Din cancelaria comandei artileriei de fortărâţă din 

Przemysl au dispárutü Vineri séra ş0se foi cu planuri 
destinate pentru conducătorii de construcţiunî, anume pla
nurile privitóre la trei forturi. Bănuită de a fi eomisü 
acestü furtü este brutarulü militarü Wenzel Marék, care 
vorbesce nemţesce şi boemesce. In urma cercetărilorO 
făcute imediatü a doua <J» Sâmbătă, s’a constatată că 
Marek fugise. Fiindü urmărită, s’a aflată că desertorulü 
a fostü vé(|utü în hainegcivile^în Jaroslau, éc lângă Mii-  
dan a trecută graniţa ruséscá şi acum se află în Rusia, 
unde va vinde planurile. Unü suboficeră, Philippi, e 
arestată. Se tjice că şi alte persóne vorü cídé jertfă a- 
cestui delictü.

O conferinţă economică.
Societatea economică „Viitorulü* din Ploesci şl a 

ţinutO Joi în séptémána trecută adunarea sa generală de 
éstü anü.

E lucru ruşinosfl !
René încă a observată absenţa oficerului. Şi pri 

virea lui se índréptá spre Ioana, carea, încă şi mai pa
lidă, înzadară se încercă a gusta din cafeaua pe care 
abia o apropiâ de buze, şi o şi puse ârăş! pe masă.

— Este adevëratü, 4'se marchisulă, eşindă cu o- 
pintire din obicinuita i stare de visâtorü, câpitanulü a 
întâr^iatü. Victore, adause elü, adresându-se servito
rului, mergi şi spune d-lui de Roncy că dejunámü.

Servitorulü ese.

— Dumneíjeulü meu, mica mea, îi (J*sd Ioanei d-na 
de Brissac, ce suferinţe amare a i! En în loculü d tale, 
decâtü së mergü la vênatü mai bucurosü m’aşO culca 
in patü.

— Nu, nu, plimbarea mé va recrea.

Insé René observă, că Ioana strînge din buze, ca 
omulü care se prepară a încerca vr’o lovitură gróznicá.

Ce era së se întêmple?

Dece minute treeü; servitorulü se íntórce avêndü 
faţa cu totulü înspàimêntatà.

— D-le marchis, borborosi elă, e imposibilă a trëzi 
pe càpitanü . . . .

—  Cum, încă totă dórme ?
— Eu . . .  eu am íncercatü a-lü rédica, dér e de 

totü lépánü . . . . mé temü sé nu fiă mortü !

D. Petrescu, funcţionară la banca „Albina«, a ţi- 
nutü cu acéstá ocasiune o interesantă conferinţă econo
mică, aràtândü cari sunt în practică mijlócele prin carï 
se póte înavuţi cineva. ConferenţiarulO <}ice că prima 
condiţiune pentru a ajunge la bună stare este cruţarea 
séu economisarea. Omulü sé slăruiască a nu face chel- 
tueli peste venitele sale. Nu ochii noştri proprii, ci o- 
chii altora ne ducă la ruină. Décá tótá lumea afară de 
mine ar fi órbá, n’aşi mai întreba de haine noué şi mo
bile frumóse—  a <Jisü Franklin, ér Românulü <Jice; Cine 
cheltuesce peste ceia ce câştigă n’are în casă mămăligă.
—  S0-şî íngrijéscá sănătatea. Ună omă sánétosű , unü 
capü limpede mai uşorfl póte câştiga de câtü unü omü 
bolnăviciosă séu cu capulü ameţitfl. —  Sé te aplici la 
ceea ce ai chemare. — Së nu faci datorii. „Decâtü 12 
cămăşi din ban! străin! mai bine una din banii m ei“. 
Cine nu e datoră e destulă de bogitü. Së fi perseve- 
rantü în afacerile tale. Së nu girez! pré uşorfl pentru 
alţii, căcî te poţ! ruina. Nu te apuca de multe de o 
dată, căci nu isprăvesc! nimică cum se cade. Lucrézá 
cu plană. Fă anunciuri, adecă arétá publicului ce-i poţ! 
oferi. Fii omă cinstitü, omü de caracterü,

Coferenţiarulu, precum ne spunü foile locale, a fostü 
aplaudatü de numerosulü publicü care a asistatü la con
ferinţă.

Scirî poliţienesc!. Eri tjilerulü de aci Neculae 
Suşu vrü sé trécá în România cu soţia lui Dumitru 
Loga, cu care se pare că stă in relaţiunl intime. La 
scóterea certificatului de drumă dete pe soţia lui Loga 
dreptă nevasta sa. Unü organă poliţienescfl ínsé, cu- 
uoscendă pe cei doi doritori de călătoriă şi probabilă a- 
véndü cunoseinţă despre planulü lorü, descoperi înşelă
toria. Dumitru Loga se duse într’ună sufletü în biuro- 
ulü oficiului de certificate, înhăţâ de aripi pe »porum
biţa“ sa şi aşa îi tăiâ pofta de a sbura peste munţi. 
Fétü-frumosulü Suşu ínsé M  luâ pedépsa meritată.

Furnisări. Camera comercială şi industrială din 
Braşovă face cunoscutü, că preliminarele primei căi fe
rate ungare galiţiane, alü fabricei r. ung. de ferii şi otélü 
din Dios-Györ şi alü fabricei de maşine a căiloră ierate 
de statü r. ung. din Budapesta, asupra materialului ne
cesară pe anulü 1888 se potü vedea în biuroulü camerei.

Ultime sciri.
Sofia 15 Octomvre —  Deschiderea Adunării 

s’a fpcutü astăcfi. Prinţula a pronunţaţii unü dis- 
cursü, care (}ice între altele:

„Alesű în unanimitate de cătră naţiunea 
bulgară prinţO alü Bulgariei, am crecjutü de a 
mea sacră datoria d’a veni cu unü minutü mai 
curéndü în noua mea patriă ca sé iau frânele 
guvernului.

„Iubirea şi devotamentulű ce’mi atestă vi- 
tézulü meu poporü şi brava mea armată îmi dă 
forţa şi curagiulű necesarü pentru a mé consacra 
cu totulü maréi opere naţionale şi pentru a lucra 
fără pregetü pentru propăşirea, gloria şi fericirea 
scumpei nóstre patrii“.

Discursul u prinţului atinge în treacétü în
tărirea simpatiilorü Sultanului şi alü marilorü 
puteri pentru Bulgaria.

fWt* Numere singuratice din „Gazeta Transillva- 
nieiu ă 5 cr. se potü cuvnpéra în totungeria 
lui I. GROSS, şi în librăria d-lui Nicolae 
I . Giurcu.

Editorü şi redactorü responsabilü: Dr. Anrel Mureşianu.

Dómna de Brissac şi Maria scotü ţipete, Ioana a* 
própe leşinată cade pe scaunulü sëu . . . .

Së vedemü, së vedemü, (Jice marchisulü cu unü 
aerü înspàimêntatü, &sta nu e glumă; astfelü de lucruri 
nu le putemü lua aşa de uşoră . . . .

Dér doctorulü s’a rëdicatü.

—  Nu nï-e permisü së ne facemü glumă din acésta, 
4ise elü cu unü tonü apësatü. Se póte ca cápitanulü së 
fiă leşinatO, şi, fără a perde unü minutü, eu më voiu 
sui în odaia lui.

Impinsü de unü sentimentü neesplicabilü, René ase
menea se rëdicà.

—  Vréu së te însoţesefl, (Jise doctorului, îmï voiu 
da silinţa a’ţ! sla într’ajutorü.

In acestü momentü privirea lui se întèlnesce cu a 
Ioanei, carea îi adresézá o mică ameninţare.

Suindu-se pe trepte, doctorulü începù a vorbi :
—  D-ta scii, îi (Jise lui René, câpitanulü m’a con

sultată de doué séu trei ori în causa morbului sëu de 
inimă, care e fórte învechită. In vr’o câte-va rêndurï 
i-am (Jisö: Feresce te de emoţionări, de mişcări violente, 
căci la din contră vei păţi rëu . . .

(Va urma.)
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Ctarsulë la bars& da Vitsaa
din 27 Octomvre 5t. o. 1887,

96 50

Rentă de aură 5°/0 . . . 9910  
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 86.— 
(mprumutulă căilorfi. ferate

a n g a r e .......................... 149.25
âmortisarea datoriei căi- 

lorft ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 

âmortisarea datoriei căi
lorfi ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . . ------

Âmortisarea datoriei căi
lorii ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  112 — 

Bonuri rurale ungare . . 1C3.70 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4.— 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş f i ............................... 104,—
Bonuri cu cl. de sortare 104.— 
Bonuri rurale transilvane 104 25

104 25deBonuri croato-slavone 
Despăgubire p. dijma

vinii ung...........................—.—
împrumutul ti ca premia

ung.....................................  122 80
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinuiui . 123 25 
Renta de hărtiă austriacă 89 35 
Renta de arg. austr. . . 82 60 
Renta de aurti austr. , . 111 50 
Losurile din 1860 . . . 135.25 
Acţiunile băncel austro-

ungare ........................... 8 8 7 —
Act. bănceî de credită ung. 284.75 
Act. băncel de credită austr.283.70 
Argintul ii — . — GalbinI 

împărătesei . . . . .  5.93 
Napolecm-d’orl . . . .  9.93 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.40 
Londra 10 Livres sterlingc 125 50

Bursa de Bucurescî.
Cota oficială dela 14 Octomvre st. v. 1887.

Renta română (5°0). .
Renta rom. amort. (5 °/0)

» convert. (6°/o) 
împr. oraş. Buc. (20 ir .)
Credit fonc. rural (7°/o)

* >> >j (5°/o)
» » urban (7°/0
* » > (6%

> (5°/0)
Banca naţională a României 500 L e i -----------------------
Ac. de asig. Dacia-Rom. ------- -------

« » » Naţională ------- -------
Aură contra bilete de bancă . . 14.V* 15.— 
Bancnote austriace contra aurii. . 2.03 2.04

imp. vend.

9 3 » /, 9  ; v .
9 6 — 9 7 —
9 1 — 9 2 —
3 4 — 3 6 —

1 0 5 — 1 0 6 —
9 1 8/i 92* /*

1 0 3 — 1 0 4 —
9 6 — 9 7 —

B 7V 3 8 8 Vi

Cursulu pieţei Braşovu

din 28 Octomvre st. n. 1887.

Bancnote românescî . . . .  Cump. 8.60 Vând. 8.63

Argint rom ân esc.........................» 8.55 » 8.60

Napoleon-d’o r i ............................. » 9.90 * 995

Lire tu rcesci.................................. » 11.22 » 11.26

Im p e r ia li....................................... » 10.21 » 10.25

G albeni............................................» 5.86 » 5.90

Scrisurile fonc. »Albina* 6 °/0 . * 101.—  » 102.--

„ 5 %  . * 9 8 . -  - 99 .-
Ruble R u sesci..............................» 109.—  * 110.—

Discontulii . . .  » 7— 10°/9 pe anii.

Şcolă privată comercială.
m

La 2 Novembre a. c . st. n. vorü în c e p e  obicinuitele 
mele prelegeri din

Gomptabililate simplă şi duplă, mate
matică şi corespondinţă.

C u r s ia l d.Tj.rez:â. S  lia n i.
Prelegerile se voru serva în limba germană, însă la casü 

de trebuinţă cu esplicari suficiente în limba ungară şi română, 
Órele de studiu: Luni, Mercuri şi Sâmbătă séra dela 8 

gj| până la 9 <5re în locuinţa mea Strada tunariloru media 
H  sub Nr. 227.
•  Honorarulü pe lună 5 îl.m
2  Doritorii suntü invitaţi a se adresa în locuinţa subscri*
^  sul ui în órele postmeridiane séu în comptoarulü D-lui Andreiu A. 

Popovici, Strada Sclieilorü Nr. 146 dela 8— 12 óre în tóté dilele.

f  Iosifu Eatiu,
1— 3 comptabilö.

«

T A B IF A
aiiunturiloni si insertiimilorn.•) 1 *)

Anunciuri în pagina a IV-a linia de 30 litere garmond fl. —  cr. 6. 

Pentru inserţiuni şi reclame pagina a I I I  linia â fl. —  cr 10.

Pentru repeţiri se acordâ următorele rabate:

10°| 

151, 
20°|0 

30ţ 

40°| 

50°|- ' I

Pentru anunciuri ce se publică pe mai multe lunî se facil în

voiri şi reduceri şi peste cele însemnate mai susii.

3 —  4 ori • • • • •

5 —  8 • • • • .

9 — 1 1 V • • • • .

1 2 — 1 5

1 6 — 2 0 n

în  süsü

Mersultl trenuriloru
Valabilii dela I luniu st. n. 1886.

pe linia Pretle& M -JBn«!«pesta şi pe linia T elu ştt-A ra d il-B u d a p e sta  a calei ferate orientale de stattt reg. ung.

F r e d e a lä -B n d » p e s tn s

Trenü
de

persóne

Bucurescî

Prede&lù
M > )

Timişă<> U1Í ' 
Brafovfi
Feldióra
Apatia
Augustinü
Homorodü
Haşfaleu

SigbtyVr*

Mediaşfl 
Copsa mică 
Micăsasa 
Blaştu 
Crăciunelu
Teiuştt
AiudÜ
Vinjulö de süsü
Uióra
Cncerdea
öfeirisá
Apahida

Ciuţii
Nedeşdu 
Ghirböu 
Aghirişfi 
Stana 
Huiedini 
Ciacia 
Bucia 
Bratca 
Yadü
Mező-Telegd 
Fugyi-Vásár hely
Veneţia-Oră<|ii

7 20
7 57
8 24 
8.47 
9.29
9 37

10 53 
11.00
11 34 
12.03 
12.26 
12.42

1.11
1.23
2.06
2.27
2.49
2 5 6
3.12
3.46
5.01
5.21

Tren TreutS 
accelerat omnibu»

4.30

9.12
9.35

10.12

Trent
omnibus

401
4.47
5.28

Or&dia-mare

P. Ladány
Szolnok
Svda-peata

Viena

6.01
6.19

7.12
7.41

8.20
8.46

5.59 
6 49 
8.35 
9.02 
9.12 
9 56

1037
10.59 
11.16

11.37 
12.16 
12.33 

1.51 
2. ï8 
2.48
2 56
3 64 
4 5 1  
5.28 
5 56

9.11 
9.16 

10.37 
12.20 
2.15 
—  ! 2.15

Trenü
de

persóne

10.50
Í.33
4.24

7.30
1.14

1.45

2.32

10.05

8.00| -

Trenü
de

persóne

6 37 
6.58
7.14
7.29 
7.56 
8.18
8 58!
9.15
9 34; 
9 53

10 28 
1047  
10.57 
11.07 
11.19

1.16
3.29 
6.33

H tid a p e s ta —P r e d e a l û

Yiena
B u d a p e sta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea war® 

Venţia-Orăijii
Fudi-Oşorheiu
Teleagü
Vadű
Bratca
Bucia
Giücia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Gl ârbëu
Nedişu

Ckşin

Apahida
Cihiriş

Cucerdea

Trenü Tren 
de pers. accelerat

11.10
7.40

11.05
2 0 2
4.12

2.—
4.05
5.47

Trenü Trenü 
de pers. de 

I persóne

Trenü
omnibus

Uióra 
Vinţuiă de süsü 
Aiudü 
Teiaşfc 
Cräciunelö 
Blaşă 
Micăsasa 
Copffi saie 
Mediaş ft 
Slisabetopole 
Sigişora 
Haşfaleu 
Homorod 
Augustinü 
Apatia 
Feldióra
Braşovă

Timişă
P re d e a l ft

Bucurescî

11.00 
11.19 
Í2  33 

1.01 
1.11 
1,18 
1.05 
1.46 
2.25 
2 50 
3 0 3  
3.35 
4.01 
4.20 
4.55 
5.42
6.01
7.27
8.08
8.36
9-06
9.46

7.11

7.33
8.04

8.58
9.28

10.31

7.40
10.42
2.02

4.78

6.20 —  
6.38 —

5.37 —

— 1.55
6.20 2.53
6.47 —

11.30 3.28
— 9.35

N o t a :  Órele de nópte suntü cele dintre liniile gróse. 
................................................................. ..... . . .  ................... .

Tipografia ALJSXI Braşovâ. Hârtia din fabrica lui Martin Kopony, ZernescI

V e iu ş f t -  Í 2ra d A -B u d a ji« !§ íta B u d a p e s t a -  A r a d f t - T e iu ş â .

Trenü Trenü Trenü de Trenü de Trenü Trenfi
omnibus de pers. persóne persóne de persóne omnibni

T e iu ş A 11.24 --- 3.00 V i e n a 11.10 12.10 _
Alba-Iulia 11.59 --- 3.59 B u d a p e s t a 8.20 9.05 —
Vinţultt de josü 12.30 --- 4.22 11.20 12.41 —
Şibotii 1.01 --- 4.51 SitOlfiOK 11.35 5.45 —.
Orăştia 1.32 --- 5.18 A n n iik 4.30 6.— —
Simeria (Piski) 2.32 --- 6.15 Glogovaţti 4.43 6.13 —
Deva 2 52 --- 6.35 Gyorok 5.07 6.38 —
Branicica 3.23 --- 7.02 Paulişă 5.19 6.51 —
Ilia 3.55 --- 7.28 Radna-Lipova 5.41 7.10 —
Gurasada 4.08 --- 7.40 Conopü 6 09 7.37 —
Zam 4.25 --- 8.11 Bérzova 6.28 7.55 —
Soborşin 5 30 --- 8.46 Soborşin 7 25 8.42 —
Bërzova 6.27 --- 9,33 Zam 8.01 9.12 —
Conopü 6.47 --- 9.53 Gurasada 8.34 9.41 _
Radna-Lipova 7.28 --- 10.27 Ilia 8 5 5 9.?8 —
Paulişă 7.43 --- 10.42 Branicica 9.19 10.17 --  a
Gyorok 7.59 --- 10.58 Deva 9 5 1 10.42 ---
Glogovaţil 8.28 — 11 25 SiKieria (Piski 10.35 1 1 0 7 --
A r a d ù 8.42 9.17 12.31 Orâştiă 11.11 11.37

2 32 4 ,5Q Şibotii 11.43 12.— --Szöínok ^
—  J — 5.12 Vkiţulti de josö 12.18 12.29 —

B u d a p e s t a _  I — 8.20 Alba-Iulia 12.36 12.46 --
Viena —  1 — 6.05 Ţ e p u ş ă * 1.29 1.41 —

A Fi*cIù”TSi«Siifërfê S lB » © rla  (Piski) IP© tr© şejul

! i
Trenü Tronfi <íe Trenu Trenü de Treaü Trenü

■ OffiBáÖS:; persóne mixt persóne oraaUbca miit

5.48 6.05 S i m e r i a 2.42
ÁFadülÖ nou t? 19 --- 6.33 Strem --- --- 3.21
^éiMeOi-Ságfc. fi.44 ---- 6.58 Haţegă — ---- 4.16
Vißgta 7.1 G ---- 7.28 Pui ---- ---- 5.11
Orcsifaiva 7.47 ---- 7,55 Crivadia ---- 5.58
Mercziíalva — --- — Baniţa ---- 6.40

9.02 ---- 9.08 F e t r o ş e n i ---- ---- 7,12}

T i m i ç é r a - A r a d  ù P e t r o ş e n l — S i m e r i a  (Piski) Í

Treuil äs Trenü de Treaü Trenü Trenü Treai
persóne persóne cmnibos de pers. omnibus mixt

T I x a l f ó r a 6.25 5.00 l^ e t r o ş e i i l _ ___ 6.10
Mereziíaiva — ---- — Baniţa ---- ---- 6.53
Örczifalva i 7.46 ---- 6.32 Crivadia ---- ---- 7.37
Vinga ' 8.15 ---- 7.02 Pui ---- ---- 8.20
fsésíseth-Ságh 8.36 ---- 6.23 Kaţegii ---- ---- 9.01
Áradulü nou 9 .1 Í ---- 8.01 Btreiu --- —- 9.52

9.27 — 8.17 S t i a e r k --- -- 10.31


